
Mobili vari /
Other furniture /
Meubles divers /
Andere Möbel /
Muebles varios



“Non pensammo mai a un futuro tutto 
a quadretti, a un mondo tutto bellezza 
e ragione. Rimossi i riquadri neri dai piani 
dei tavoli, questi restano solo scacchiere 
per angeli”. (Superstudio)

“We never thought of an all-checked future, of a world 
packed with beauty and reason. If you remove the black 
squares from table tops, all that is left are chessboards 
for angels”. (Superstudio)

Consolle e sottoconsolle
Struttura in legno tamburato 
placcato in laminato Print, 
colore bianco, stampato in 
serigrafi a a quadretti neri con 
interasse di 3 cm.

Console table and bench
Honeycomb core frame 
coated with white plastic 
laminate, silk-screen printed 
with black squares at 3 
cm spacing.

Console et banquette
Structure en panneau 
alvéolaire plaqué en Print, 
couleur blanche, imprimé en 
sérigraphie à carrés noirs avec 
entraxe de 3 cm.

Wandtisch und Bank
Gestell aus Sperrholz 
mit weißem Print belegt. 
Siebdruck mit kariertem 
Muster, Linienabstand 3 cm.

Consola y subconsola
Estructura de madera 
aplacada con laminado Print, 
color blanco, serigrafi ado en 
cuadritos negros de 3 cm.

P – Medaglia d’Oro Mostra
  Internazionale M.I.A., 1971

C – Israel Museum, Jerusalem
– Museum für 
 Angewandte Kunst, Köln
– Kunstgewerbemuseum, Berlin 
– Kunstmuseum, Düsseldorf 

– Denver Art Museum
– Fondazione Triennale 
 Design Museum, Milano 
– Musée National 
 d’Art Moderne, Paris
– The Museum of Modern Art, 
 New York

Quaderna

710
design 
Superstudio, 1970
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9Nella foto: consolle e 

sottoconsolle Quaderna. /  
In the picture: Quaderna 
console and bench. 

Nella foto: sottoconsolles 
Quaderna. Divano  
Pianoalto. Sedia Follia. / 
In the picture: Quaderna 
benches. Pianoalto  
sofa. Follia chair.
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Drehregal
Platten aus Medium Density 
Fiberboard, kratzfest gaufriert 
lackiert in den Farben weiß, 
schwarz oder burgunderrot. 
Gelenk-Stützen aus schwarz- 
lackiertem Stahl für die Modelle 
in den Farben schwarz oder 
burgunderrot; oder weiß-
lackiert für die weiße Version. 
Das Drehregal ist in zwei 
Versionen lieferbar, bzw. mit 
fünf oder sieben Platten.

Mueble con estantes 
giratorios
Estantes de MDF lacado 
en relieve anti-rasguño en 
los colores blanco, negro 
o burdeos. Articulaciones 
portantes de acero pintado 
negro por las versiones en 
negro o burdeos, o blanco por 
la versión en blanco. El mueble 
está disponible con cinco o 
siete estantes. 

P – Selezione Compasso d’Oro, 
 1991

C – Fondazione Triennale 
 Design Museum, Milano
– Fond National 
 d’Art Contemporain, Paris
– Indianapolis Museum of Art
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Snodo/Articulated 
joint/Articulation/
Verbindungsstuck/
Articulación

Mobile a ripiani rotanti
Piani in medium density 
fiberboard, verniciatura 
goffrata antigraffio nei colori 
bianco, nero o bordeaux. Snodi 
portanti in acciaio verniciato 
nero nelle versioni nera o 
bordeaux oppure bianco nella 
versione bianca. Il mobile è 
disponibile nella versione a 
cinque o a sette ripiani. 

Rotating shelf unit
Uprights and shelves in 
medium density fiberboard, 
finished with scratch-resistant 
embossing in white, black or
burgundy. Steel articulated 
joints painted black for the 
models black or burgundy, 
or in the shade white for the 
white model. The shelf unit 
is available with either five or 
seven shelves.

Meuble à étagères 
pivotantes
Eléments en medium density 
fiberboard avec vernissage 
gaufré antirayures dans 
les couleurs blanche, noire 
ou bordeaux. Articulations 
porteuses en acier verni noir 
dans les versions noire ou 
bordeaux ou verni blanc pour 
la version blanche. Le meuble 
est disponible dans la version 
avec cinq ou sept étagères. 

Joy

712
design 
Achille Castiglioni, 1989
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Nella foto: libreria Joy a 7 
ripiani, verniciata bordeaux. 
Poltroncina Susanna. / 
In the picture: Joy bookcase 
with 7 shelves, painted  
in the shade burgundy. 
Susanna armchair. 
 
Nella foto: libreria Joy a 
7 ripiani, verniciata nera. 
Divano Alfa, tavolino Girò. /
In the picture: Joy bookcase 
with 7 shelves, black 
painted. Alfa sofa, Girò  
small table.

Nella foto: libreria Joy a 7 
ripiani, verniciata bianca. /
In the picture: Joy bookcase 
with 7 shelves, painted  
in the shade white. 
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741
design 
Fattorini+Rizzini+Partners, 2011

Contenitori
Struttura in lamiera d’acciaio 
verniciata colore bianco. 
I contenitori possono essere 
a giorno, con cassetti o con 
anta con apertura a scomparsa 
brevettata (patent n° 
MI2011A000131). I contenitori 
a giorno sono disponibili con 
verniciatura interna colore 
rosso (Ral 3003), giallo (Ral 1023) 
o antracite (Ral 9004). Tutti i 
contenitori possono essere 
disposti in linea o sovrapposti 
in colonne di uguale larghezza o 
comunque non sovrapposti su 
punti intermedi della larghezza 
dei contenitori sottostanti. 
Il carico di portata massimo 
distribuito non deve superare 1,5 
kg al dm2. A partire dal secondo 
livello e oltre tutti i contenitori 
devono essere assicurati a 
parete. L’altezza massima 
consentita delle composizioni è 
di 184 cm.

Storage units
Steel sheet frame painted the 
shade of white. Storage units 
can be either open, or with 
drawers or with a patented 
sliding door (patent n° 
MI2011A000131). Open storage 
units are available painted in 
the shade of red (Ral 3003), 
yellow (Ral 1023) or anthracite 
(Ral 9004) on the inside. All 
storage units can be placed in a 
row or stacked in columns the 
same width or, however, not 
stacked at intermediate points of 
underlying storage unit widths. 
The maximum distributed load 

must not exceed 1,5 kg / dm2. 
Starting from the second level 
upwards, all storage units 
must be fastened to wall. The 
max allowed height of the 
compositions is 184 cm.

Caissons
Structure en tôle d’acier 
peinte en blanc. Les caissons 
peuvent être ouverts, avec 
des tiroirs ou avec une porte à 
coulisse brevetée (patent n° 
MI2011A000131). Les caissons 
ouverts sont disponibles 
avec une peinture intérieure 
de couleur rouge (Ral 3003), 
jaune (Ral 1023) ou anthracite 
(Ral 9004). Tous les caissons 
peuvent être disposés en ligne 
ou superposés, pour former 
des colonnes de la même 
largeur ou, dans tous les cas, 
pas superposés sur des points 
intermédiaires de la largeur des 
caissons du dessous. La charge 
de portée maximale distribuée 
ne doit pas dépasser 1,5 kg 
par dm2. A partir du deuxième 
niveau et au-delà, tous les 
caissons doivent être assurer 
au mur. L’hauteur maximale 
accordée pour les compositions 
est 184 cm.

Behälter
Gestell aus weiß lackiertem 
Stahlblech. Die Behälter sind 
off en, mit Schubladen oder 
patentierter Schiebetür erhältlich 
(patent n° MI2011A000131). Die 
off enen Behälter sind mit roter 
(Ral 3003), gelber (Ral 1023) oder 
anthrazitfarbener (Ral 9004) 

Innenlackierung erhältlich. Alle 
Behälter können nebeneinander 
oder in Säulen gleicher Breite 
übereinander gestellt werden 
(die Behälter dürfen nur Ecke auf 
Ecke mit den darunter liegenden 
gestellt werden, nicht auf andere 
Punkte ihrer Breite). 
Die verteilte Höchstlast darf 
maximal 1,5 kg pro dm2 betragen. 
Ab der zweiten Schicht müssen 
alle Behälter an der Wand 
befestigt werden. Die zulässige 
Höchsthöhe der Kompositionen 
ist 184 cm.

Contenedores
Estructura en chapa de 
acero barnizada color blanco. 
Los contenedores pueden 
ser abiertos, con cajones o 
puerta corredera patentada 
(patent n° MI2011A000131). Los 
contenedores abiertos están 
disponibles con barnizado 
interno color rojo (Ral 3003), 
amarillo (Ral 1023) o antracita
(Ral 9004). Todos los 
contenedores pueden 
disponerse en línea o 
sobreponerse en columnas con 
un ancho igual o en cualquier 
caso no pueden sobreponerse 
en puntos intermedios del ancho 
de los contenedores situados 
debajo. La carga de capacidad 
máxima distribuida no debe 
superar 1,5 Kg por 1 dm2. A partir 
del segundo nivel y superiores 
todos los contenedores deben 
ser asegurados en la pared. 
La altura maxima permitida de 
las composiciones es 184 cm. 
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Elementi base/
Base elements/
Éléments base/
Basis Elemente/
Elementos base
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Kredenz und Möbel
Fuß aus vernickeltem und 
gebürstetem Stahl. Gestell 
aus Sperrholz, mit Laminat 
beschichtet, kratzfest 
gaufriert lackiert in den 
Farben der Musterkarte. 
Schiebe- oder Flügeltüren in 
den gleichen Ausführungen 
oder glanzlackiert in den 
Farben der Musterkarte. Das 
Möbel 744/132 ist lieferbar 
mit Türe aus Kristallglas mit 
Siebdruck (Kreise).

Aparador y mueble
Base de acero niquelado y 
cepillado. Armazón de madera 
con estructura alveolar 
enchapada en laminado 
estratifi cado, lacado con 
relieve anti-rasguño en 
los colores del muestrario. 
Puertas correderas o 
batientes con iguales 
acabados o lacados brillantes 
en los colores del muestrario. 
El mueble 744/132 está 
disponible en un modelo con 
puerta de cristal serigrafi ado 
con decoración de circulos.

P – Elle Decoration International 
 Design Awards, 2005

  (mod. 744/132) 

Laccatura lucida/Glossy 
lacquer/Laquage brillant/
Glanzlack/Lacadura brillante

Verniciatura goffrata/
Embossed paint/Vernissage 
gaufré/Gaufrierte lackierung/
Lacadura anti-rasguño

Madia e mobile
Base in acciaio nichelato 
e spazzolato. Struttura in 
legno tamburato placcato 
in laminato stratifi cato, 
verniciato goff rato antigraffi  o 
nei colori della cartella. Ante 
scorrevoli o a battente nelle 
medesime fi niture, oppure 
laccate lucide nei colori della 
cartella. Il mobile 744/132 è 
disponibile in una versione con 
anta in cristallo serigrafato con 
decoro a cerchi.

Cupboard and furniture unit
Nickel-plated and brushed 
steel base. Frame in 
honeycomb wood coated 
with layered laminate, with 
scratch-resistant embossed 
fi nish in the colours shown 
on our colour card. Sliding 
or leaf doors with the same 
fi nishes or glossy lacquered 
in the colours shown on our 
colour card. The furniture 
unit 744/132 is available in 
a version with door in silk-
screen printed plate glass with 
circular design.

Coff re et meuble 
Embasement en acier niquelé 
et brossé. Structure en 
panneaux alvéolaires plaqués 
en laminé stratifi é, vernis 
gaufré antirayures dans les 
couleurs de la fi che. Portes 
coulissantes ou à battant avec 
les mêmes fi nitions ou laquées 
brillantes dans les couleurs 
de la fi che. Le meuble 744/132 
existe en version avec porte 
en verre sérigraphie avec 
décoration en cercles.

Speed

744
design 
Carlo Colombo, 2004
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